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tudi izrazijsko odlocujoce vloge osta-
ja aktualna konstanta jeziko(slo)vnih
obravnav, in tako ostaja aktualen tu-
di zgolj ponatis ¢lanka K pravilom za
skladenjsko vejico v Slovenskem pra-
vopisu 2001 Toma KoroSca. Izrazijska
zmoznost jezika pa doseze svojo ciljno
celovitost Sele na ravni besedila. Sele
na besedilni ravni se namre¢ lahko ure-
snici ve¢ina moznih povedkovih sopo-
javnosti in udelezenskih soodvisnosti.
Poleg nastetih slovni¢nih lastnosti pa
seveda tudi zelo pomembne pragma-
ti¢no-stilisti¢ne lastnosti, ki dokonc¢no
sooblikujejo zanrsko namembnost do-
locenega besedila. O vlogi dolo¢enih
znotrajjezikovnih in zunajjezikovnih
dejavnikov pri oblikovanju doloc¢ene be-
sedilne vrste tudi v prispevku Zavaro-
valna polica s splosnimi zavarovalnimi
pogoji kot znacilni besedilni vrsti zava-
rovalnistva Mire Krajnc Ivi¢ in Nejca
Fekonja. Dobro in azurno opredeljena
zvrstnost in stilskost v jeziku in posle-
di¢no v besedilih je zagotovo ena izmed
odlocilnih meril in lastnosti sodobnega
jezika, zato je prispevek Soucasna ce-
Stina a stylové hodnoceni jejich grama-
tickych prostiredku Oldficha Uli¢ného
Se kako aktualen in tudi primerjalno
dragocen za slovenske jezikoslovce. Na
podrocje jezikovne politike in urejanja
jezikovne kulture nasploh pa s primer-
jalnim komentiranjem vkljucevanja t.
1. internacionalne leksike v slovanske
jezike, vkljucena je tudi slovenscina, se-
ga prispevek Nine Meckovske ITypusm
VS AUbepanusm 6 IUHSEUCUYECKOU
uoeono2uu u A3bIK080U npakmuke. V
jezikovnopoliticnem kontekstu je v pri-
spevku Hrvaski pravopis med normo
in rabo Vesne Pozgaj Hadzi in Tatjane
Balazic Bulc predstavljeno, kako lahko
jezikovna norma postane sredstvo ideo-
logizacije in s tem politicno sredstvo, ki
prevlada ali celo iznici obstanek kakrsne

koli jezikovne politike. V tem kontek-
stu pa je v prispevku Cospemenama
MaxKeOOHCKA ja3uyna cumyayuja oo
cnoseneuxu acnexkm Lidije Arizanko-
vske in Gjoka Nikolovskega povedna
tudi primerjava jezikovnih zakonodaj
dveh drzavnih jezikov, slovenséine in
makedonscine, ki sta samostojno jezi-
kovno politiko zaceli urejati po razpadu
skupne federalne drzave.

Ta predstavitveni prelet vklju¢enih
prispevkov, v katerih se avtorji pomen-
ljivo sklicujejo tudi na dela zasluzne
profesorice Ade Vidovi¢ Muha, vsaj v
grobem zarisuje $irino njenega jeziko-
slovnega udejstvovanja in hkrati tudi
aktualnost oz. trajnost nekaterih njenih
tez oz. ugotovitev.
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V izhodis¢u in srediscu te jezikoslovne
raziskave je besedilo kot sporocanjska
in slovni¢na enota in hkrati tudi celo-
ta. Pri koherentnosti sporo¢anega ima
poleg ¢iste vsebine pomembno oz. od-
lo¢ilno vlogo tudi sporocanjska situacija
oz. komunikacijski polozaj, tako se lo-
¢uje a) druzbeno-komunikacijski vidik
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sporocanega, ki poleg besedila uposte-
va vse mozne druzbene dejavnike in
okolis¢ine oziroma kontekstne prvine,
in b) slovni¢ni oz. zgolj jezikoslovni
vidik preucevanja besedilne sestave in
zgradbe sporocila.

Ce besedilo postavimo v izhodis¢e
in sredis¢e jezikoslovne raziskave, po-
tem v smiselnem upovedovalnem proce-
su nastajanja besedila (prek vezljivosti)
zlahka prepoznamo manjSe pomensko
osamosvojene enote 0z. propozicije (s
povedjem in udelezenci), izoblikovane
v stavéno poved. V zapovrstnosti oz.
linearnosti upovedovanja sledimo spo-
rocilni perspektivi, ki vkljucuje €leni-
tev po aktualnosti in hkrati omogoca
oblikovanje stavénih vzorcev. Stavéni
vzorci razkrivajo skladenjsko specifiko
posameznega jezika in hkrati odkriva-
jo tudi diatezne in tvorbno-pretvorbne
zmoznosti v slovenscini.

Besedilo se pomensko-skladenjsko
prilagaja trenutno aktualni komunika-
cijski strategiji in tako se znotraj be-
sedilnega dela sporocila lahko locuje
dve glavni in tudi bistveni sestavini
oz. teksema: vsebino denotatov (po-
men sporocila) in vsebino denotatnih
razmerij (smisel in logi¢nost sporocila).
Obsegu in namenu besedilnega sporoci-
la so sovezno podrejene vse slovni¢ne
in pragmati¢ne vloge besed. Slednje
v procesu ubesediljenja vedno znova
tvorijo specifi¢na denotatna razmerja;
besedilna razmerja pa sooblikujejo tudi
slovni¢ne kategorije kot naklon, nacin,
Cas, vidskost. Besedilna metafunkci-
ja, ki ustvarja strukturo in besedilnost,
je izrazena s slovni¢nimi sredstvi.
Med slovni¢no-pomenskimi sredstvi,
ki imajo pri oblikovanju konkretnega
besedilnega sporocila v konkretnem
komunikacijskem dogodku pomembno
vlogo, so ¢lenitev po aktualnosti, elipsa,
diateza in konektorji.
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Diskurzni vidik poudarja, da se
¢lovek s svojim notranjim svetom in s
svetom zunaj sebe povezuje prek (je-
zikovnega) komuniciranja, procesa po-
sredovanja informacij z dogovorjenimi
znaki, povezanimi v (besedilna) sporo-
¢ila skladno z znacilnostmi izbranega
(jezikovnega) koda. Komuniciranje na-
mre¢ omogoca fleksibilno sodelovanje v
vecji skupini, ne da bi za to morali po-
znati vsakega od sodelujocih; v naspro-
tju z drugimi zivimi bitji, ki medsebojno
komunicirajo le, da bi opisale realnost,
ima ¢lovek tudi sposobnost ustvarjanja
in verjetja zgodbam. Clovek torej z je-
zikom ne le poustvarja sveta, temvec
ga tudi ustvarja. Neposredni odraz in
rezultat raznolikosti posameznikovih
diskurznih nalog v razli¢nih zivljenjskih
obdobjih so besedilne skupine.

Slovnicni vidik pa potrjuje, kako
vezljivost kot temeljni pomensko-skla-
denjski pojav ali usmerja ali sooblikuje
vse druge skladenjske pojave. Slovnicni
vidik je hkrati vidik slovni¢nih katego-
rij, ki predstavljajo slovensko skladnjo
glede na posamezne skladenjskopomen-
ske pojave in njihovo vzajemno sovpli-
vanje. Vezljivost je ena izmed bistvenih
slovni¢no-pomenskih kategorij, ki so
sicer notranje kategorialne/razvrstitve-
ne sestavine posamezne besedne vrste
(npr. vezljivost je inherentna sestavina
oz. lastnost zlasti glagola) in obenem
tudi kategorialne/razvrstitvene lastnosti
posamezne besedne vrste v skladnji, tj.
v besedni zvezi, stavku ali besedilu.

Podrobnej$o obravnavo posameznih
skladenjskih pojavov razkriva vsebin-
sko kazalo:

1 Diskurzni vidik (Mira Krajnc Ivic)
s temami: Besedilo, Razmerja: besedilo
vs. dvogovor vs. diskurz vs. sporoci-
lo, Tekstem kot besedilno-diskurzna
enota, Besedilnost, soveznost, Kohe-
rentnost, Kohezivnost, Funkcionalnost,
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Jezikovnokomunikacijska interakcija,
Udelezenci, Kontekst: nejezikovni vs.
jezikovni, Nejezikovni kontekst, Pre-
nosnik: govorjeno vs. zapisano, Inter-
tekstualnost: besedilne skupine, Bese-
dilni tipi glede na besedilne prototipe,
Besedilne vrste, Viri in literatura, //
Slovnicni in diskurzni vidik (Andreja
Zele, Mira Krajnc Ivi¢) s temami: Cle-
nitev po aktualnosti vs. besedni red v
slovens¢ini, Elipsa, Diateza, Konek-
torji, Viri in literatura, /11 Slovnicni
vidik (Andreja Zele) s temami: Uvod:
skladnja z vidika slovni¢nih kategorij,
Vezljivost: opredelitev in predstavitev,
Vezljivost: pregled razvoja, Vezljivost:
tudi kot pokazatelj spreminjanja rabe,
Predikacija: oseba, osebek, Stavek: gla-
golska vs. povedkova vezljivost, Udele-
zenskost: udelezenska vloga vs. sklon,
Vezljivost vs. druzljivost: dopolnjujoca
besedilna pojava, Propozicijskost pri-
slovov, Medpropozicijskost: opredelitev
in predstavitev, Medpropozicijskost z
vidika druzljivosti glagolov oz. poved-
kov, Stopnje odvisnosti in soodvisnosti:
med podredjem in priredjem, Vezni-
ki, Nestavéni besedilni modifikatorji,
Clenki, Medmeti, Viri in literatura.

Sledita stvarno kazalo in povzetek.

Obravnava se torej zacne in konca
z besedilom, vmes pa so v razli¢nih
medsebojnih razmerjih in povezavah
predstavljeni in opredeljeni temeljni
skladenjski pojavi, ki v obsegu sta-
vek — besedilo — diskurz poudarjajo
tudi skladenjske lastnosti in posebnosti
slovenscine.

Andreja Zele

Filozofska fakulteta Univerze v Ljubljani,
andreja.zele@ff-uni-lj.si

Mira Krajnc Ivi¢

Filozofska fakulteta Univerze v Mariboru,
mira.krajnc@um.si

MARIJA SVAJNCER, 2020:
VESELJE DO ZIVLJENJA ALI
FILOZOFIJA RADOZIVOSTI.
Maribor: Kulturni center, zavod za
umetnisko produkcijo in zalozniStvo.
358 str.

Slovenska filozofinja, doktorica filozof-
skih znanosti in literarna ustvarjalka
Marija Svajncer je pri Kulturnem centru
Maribor v Zbirki Znanstvena monogra-
fija objavila knjigo z naslovom Veselje
do zivljenja ali filozofija radozivosti
(2020). Avtorica sedmih filozofskih
knjig, Studije s podrocja literarne zgo-
dovine, treh romanov, dveh mladinskih
in enega za odrasle, ter petih pesniskih
zbirk se tokrat loteva nove teme — vese-
lja do zivljenja oziroma filozofije rado-
zivosti. V uvodu pravi, da je v filozof-
skem pisanju veliko temacnosti, zato bi
se rada dokopala do spoznanja, kako bi
bilo mogoce premagati ¢rnogledost ter
se veseliti enkratnega in neponovljivega
zivljenja, ki nam je dano. V slovenski
druzbi je po njenem ocitno neprestano
tarnanje, ljudje javno napadajo drug
drugega, tudi v politiki se dogaja vse
kaj drugega kot kulturno sporazumeva-
nje. Vse to s¢asoma postaja utrudljivo in
odvecno, vse prevec se ponavlja in ogro-
za ustvarjalno delovanje, medcloveske
odnose in napredek v druzbi. Besede,
ki jih uporabljajo javne osebe in ano-
nimnezi na spletu, so grobe in pogosto
oblikovane kot sovrazni govor.

Marija Svajncer i§¢e spoznanja in
modrosti v knjigah, v katerih je naj-
ti pozive k veselju do Zzivljenja, opti-
misticne pobude in spodbude ter klic
k radozivosti, saj predvideva, da so
na knjiznih policah gotovo tudi take.
Najbrz so ze nekoliko porumenele in
zapra$ene, iz starih in minulih ¢asov,
toda gotovo jih je mogoce najti, jih pre-
listati in ohranjati upanje, da bo klic k
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